
B1.9 Familienveranstaltungen und Feiern 
Eventi e celebrazioni familiari
https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/b1/9  

Die Einladung (L'invito) Das Buffet (Il buffet)

Die Gästeliste
(La lista degli ospiti)Einladen (zu) / lädt ein / lud ein

/ hat eingeladen
(Invitare (a) / invita / invitò / ha
invitato)

Die Planung
(La pianificazione) Feiern (mit) / feiert / feierte /

hat gefeiert
(Festeggiare (con) / festeggia /
festeggiava / ha festeggiato)

Die Dekoration
(La decorazione) Schenken / schenkt / schenkte

/ hat geschenkt
(Regalare / regala / regalava /
ha regalato)

Die Überraschung
(La sorpresa) Überraschen / überrascht /

überraschte / hat überrascht
(Sorpredere / sorprende /
sorprese / ha sorpreso)

Die Tradition
(La tradizione) Planen / plant / plante / hat

geplant
(Pianificare / pianifica /
pianificava / ha pianificato)

Die Reden (die
Ansprache)

(I discorsi
(l'ansalto))

Dekorieren / dekoriert /
dekorierte / hat dekoriert

(Decorare / decora / decorava /
ha decorato)

Der Ablauf
(Lo svolgimento) Organisieren / organisiert /

organisierte / hat organisiert
(Organizzare / organizza /
organizzava / ha organizzato)

Die Feier
(La festa) Absagen / sagt ab / sagte ab /

hat abgesagt
(Rinunciare / annulla /
annullava / ha annullato)

Das Festessen
(Il pranzo o la cena
di festa)

Zusage geben / sagt zu / sagte
zu / hat zugesagt

(Dare conferma / conferma /
confermava / ha confermato)

Die
Geburtstagstorte

(La torta di
compleanno)

Eine Rede halten / hält / hielt /
hat gehalten

(Tenere un discorso / tiene /
teneva / ha tenuto)

Das Geschenk
(Il regalo) Aufräumen / räumt auf /

räumte auf / hat aufgeräumt
(Riordinare / riordina /
riordinava / ha riordinato)

Die Kinderbetreuung
(L'assistenza per i
bambini)
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1.Esercizi

1. E-mail del consiglio di amministrazione del condominio: invito alla festa estiva
(Audio disponibile nell’app) 
Parole da usare: Dekorieren, feiern, Festessen, Fest, Buffet, Aufbauen, Zusage, Mitbringsel,
Planung

Liebe Bewohnerinnen und Bewohner,

am Samstag, den 22. Juni, findet unser gemeinsames Sommerfest im Innenhof statt. Beginn ist
um 16 Uhr. Wir bitten Sie, bis zum 10. Juni per E-Mail eine kurze ______________________ zu schicken,
damit wir das ______________________ besser planen können. Jede Wohnung bringt bitte ein kleines
______________________ für das Buffet mit, zum Beispiel einen Salat, ein Dessert oder etwas Brot.
Getränke organisiert der Hausverwaltungsbeirat. Wer möchte, kann außerdem beim
______________________ der Tische und beim ______________________ des Hofes helfen.

Das ______________________ soll eine entspannte Gelegenheit sein, die Nachbarn besser
kennenzulernen und neue Bewohner willkommen zu heißen. Gegen 18 Uhr gibt es ein kurzes
______________________ mit einigen warmen Speisen, später wollen wir zusammen anstoßen und
auf die Hausgemeinschaft ______________________ . Kinder sind natürlich herzlich willkommen.
Wenn Sie besondere Wünsche oder Fragen zur ______________________ haben, schreiben Sie uns
bitte rechtzeitig.

Care/i condomini,

sabato 22 giugno si terrà la nostra festa estiva nel cortile interno. L’inizio è alle 16:00. Vi chiediamo di inviare una
breve conferma via e-mail entro il 10 giugno, così possiamo organizzare meglio il buffet. Ogni appartamento è
pregato di portare una piccola pietanza da condividere per il buffet, per esempio un’insalata, un dolce o del pane. Le
bevande sono fornite dal consiglio di amministrazione del condominio. Chi vuole può inoltre aiutare a montare i
tavoli e a decorare il cortile.

La festa vuole essere un’occasione informale per conoscere meglio i vicini e dare il benvenuto ai nuovi residenti. Verso
le 18:00 ci sarà un breve pasto con alcuni piatti caldi; più tardi brinderemo insieme e festeggeremo la vita di
comunità. I bambini sono naturalmente i benvenuti. Se avete richieste particolari o domande sull’organizzazione,
scriveteci per favore per tempo.

1. Welche Informationen bekommen die Bewohner über Zeit und Ort des Sommerfests?

____________________________________________________________________________________________________
2. Warum sollen die Bewohner eine Zusage schicken und was sollen sie zum Fest mitbringen?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa i dialoghi 
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1. Ich kann die Einladungen per E‑ Mail verschicken und die Gastliste in einer Tabelle machen, aber du musst bitte bei allen
den Termin bestätigen lassen. 2. Ich würde ein kleines Buffet beim Italiener bestellen und nur die Desserts selbst vorbereiten,
dann haben wir mehr Zeit für die Gäste und die Unterhaltung. 3. Vergiss nicht die Dekoration, wir brauchen Tischdekoration
und ein Plakat mit „Herzlichen Glückwunsch zum Jubiläum“, und natürlich bringen alle ein Geschenk mit.

a. Familienfeier zum runden Geburtstag planen 

Thomas (Bruder): Also, Julia, wir müssen die Feier für
Mamas 60. Geburtstag langsam richtig
organisieren – wer schreibt die
Einladungen? 

(Allora, Julia, dobbiamo organizzarci per bene
per la festa del 60° compleanno di mamma —
chi scrive gli inviti?)

Julia (Schwester): 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Posso mandare gli inviti via e‑ mail e preparare
la lista degli ospiti in un foglio di calcolo, ma per
favore devi far confermare la data a tutti.)

Thomas (Bruder): Okay, und was machen wir mit dem
Buffet und den Getränken, bestellen wir
bei dem Italiener um die Ecke oder
kochen wir selbst? 

(Ok, e per il buffet e le bevande cosa facciamo:
ordiniamo dall'italiano all'angolo o cuciniamo
noi?)

Julia (Schwester): 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Io ordinerei un piccolo buffet
dall'osteria/ristorante italiano e preparerei solo i
dessert in casa, così abbiamo più tempo per gli
ospiti e per l'intrattenimento.)

Thomas (Bruder): Gute Idee, dann schreibe ich einen
Ablaufplan, damit wir wissen, wann der
Empfang ist, wann wir gratulieren und
wann Papa seine Rede hält. 

(Buona idea, allora preparo un programma della
serata così sappiamo quando è il ricevimento,
quando facciamo gli auguri e quando papà tiene
il suo discorso.)

Julia (Schwester): 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Non dimenticare le decorazioni: ci servono
centrotavola e un cartellone con «Tanti auguri
per il tuo compleanno», e naturalmente tutti
porteranno un regalo.)

3. Scrivete 8–10 frasi in cui invitate un’amica o un amico via e-mail a una piccola festa o a
una riunione di famiglia e descrivete brevemente il programma. 

Ich möchte dich herzlich zu … einladen. / Die Feier findet am … um … statt. / Bitte sag mir bis … Bescheid, ob
du kommen kannst. / Wir planen folgendes: Zuerst …, danach …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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